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Commentary:

It is through inverted discrimination / That dharmas seem to exist or
not exist, real or unreal. One discriminates this dharma as existing, and that
dharma as not existing; or this dharma as real, that dharma as unreal. Cre-
ated or uncreated. One discriminates the marks of dharmas in this way. If,
in a quiet place, / He cultivates and collects his thoughts / Peacefully
dwelling, unmoved / Like Mount Sumeru... He dwells in a still, quiet place,
cultivating his body and mind, dwelling in the real mark of all dharmas as
not arising and not moving, like Sumeru, the King of Mountains, unshakable
and immovable. Contemplating all dharmas / As having no existence...
Originally there is no dharma which can be obtained. Like empty space /
with nothing firm or solid...Empty space has no substance in itself and so
is not “solid”. Uncreated, not coming forth, / Unmoving, not receding,
/ Dwelling always in one mark...The prose section above says “having no
existence” so how can one dwell in the “one mark”? Because there is neither
a mark nor a nonmark—and just that is permanently dwelling in one mark.
One always dwells in the mark of neither existence nor nonexistence. This is
called the range of association. This is the range of what the Bodhisattva

draws close to in cultivation.

Sutra:

If a Bhikshu,

After my Nirvana,

Enters into this range of practice
And range of association,

When he speaks this Sutra,

He will have no anxiety.

Commentary:

If a Bhikshu / After my Nirvana, / Enters into this range of practice /
And range of association, / When he speaks this Sutra, / He will have
no anxiety. Shakyamuni Buddha says, “After I enter Nirvana, if a Bhikshu
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enters into this kind of Bodhisattva cultivation and range of association to
speak the Wonderful Dharma Lotus Flower Sutra, he will have no fear or expecta-
tions. Why would he not be afraid? Because he had no expectations. If one
has expectations, one will be afraid. It is said, “When you arrive at the place

where you seek nothing, you will have no worries.”

Sutra:

When a Bodhisattva

Enters a quiet room

And with upright mindfulness
Contemplates dharmas in accord with principle,
Arising from dhyana concentration
He may for the sake of kings,
Princes, ministers,

Brahmanas and such

Teach, transform, and expound,
Speaking this Sutra

With tranquil mind

And without fear.

Manjushri,

This is called the Bodhisattva’s
Peaceful dwelling in the first Dharma,
And he may, in the future age,

Speak the Dharma Flower Sutra.

Commentary:

When a Bodhisattva / Enters a quiet room / And with upright mind-
fulness / Contemplates dharmas in accord with principle, / Arising
from dhyana concentration / He may for the sake of kings, / Princes,
ministers, / Brahmanas and such / Teach, transform, and expound,
/ Speaking this Sutra / With tranquil mind / And without fear. If a
Bodhisattva enters into a quiet room and with proper mind contemplates the
doctrine of the Buddhadharma...So it would be a good idea if, before you
lecture on the Sutras, each of you could sit quietly for an hour or half an
hour to quiet your false, random thoughts and to cultivate your concentra-
tion. Then from your quiet concentration, you will gain insight into certain
principles that will help you to explain the Sutra. This is the best method for
lecturing on the Sutras. Therefore, with proper thoughts, you can recollect
the principles in the Buddha’s Sutras and, in accord with the text, you can
contemplate and explain the principles in the Sutras. Coming out of sama-
dhi, you can speak the Dharma for kings, princes, ministers, and common
people, teaching them the unsurpassed, wonderful principles of the Dharma

Flower Sutra. Your mind will be very peaceful and happy and you will have no

feat.
53T0 be continued
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